
Правила оформления рукописей для публикации 

в «Вавиловском журнале генетики и селекции» 
 

Прием статей 

Прием статей через электронную редакцию на 

сайте http://vavilov.elpub.ru/index.php/jour. Предварительно следует зарегистрироваться как 

автору, затем кликнуть на «Отправить рукопись». После завершения загрузки материалов 

обязательно выбрать опцию «Отправить письмо», в этом случае редакция автоматически 

будет уведомлена о получении новой рукописи.  

 

Порядок прохождения рукописи 

К публикации в «Вавиловском журнале генетики и селекции» принимают статьи, 

прошедшие рецензирование. Решение о публикации выносит редакционная коллегия на 

основании экспертных оценок рецензентов и научного редактора с учетом соответствия 

представленных материалов тематической направленности журнала, их научной 

значимости и актуальности. Редакция оставляет за собой право отклонять без рецензии 

статьи, не соответствующие профилю журнала или оформленные с нарушением правил. 

Статью, которой необходима доработка, направляют авторам с замечаниями рецензента и 

научного редактора. Авторы должны учесть все замечания, сделанные в процессе 

рецензирования и редактирования статьи, ответить на каждое из замечаний и указать место 

в рукописи, где сделаны изменения. В случае несогласия с рецензентом или редактором 

авторы должен кратко и аргументированно обосновать свою позицию. Статья, 

отправленная редакцией на доработку после рецензии, должна быть возвращена в редакцию 

в течение двух месяцев с момента ее получения авторами. Статья, возвращенная в редакцию 

по прошествии этого срока, будет иметь новую дату поступления. Рукопись, получившая 

отрицательные отзывы двух независимых рецензентов, решением редколлегии 

отклоняется. Отклоненные статьи к повторному рассмотрению не принимаются. 

После получения положительных отзывов рецензентов и принятия русскоязычной статьи к 

печати авторы предоставляют перевод статьи на английский язык для размещения на сайте 

https://vavilov.elpub.ru/jour, в англоязычной версии журнала. Перевод должен быть 

выполнен качественно – самостоятельно или с помощью профессиональных 

переводчиков. Публикация статьи на английском языке увеличивает количество 

просмотров зарубежными читателями и повышает ее цитируемость. 

Корректуру статьи автор получает в виде pdf-файла. На стадии корректуры не допускаются 

замены или дополнения текста, рисунков или таблиц. При возвращении корректуры в 

редакцию необходимо приложить подробный список сделанных исправлений. 

 

Общие положения 

«Вавиловский журнал генетики и селекции» публикует работы по всем разделам генетики, 

селекции, а также смежных наук. Хотя журнал и является официальным изданием 

Вавиловского общества генетиков и селекционеров, членство авторов в обществе 

http://vavilov.elpub.ru/index.php/jour
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необязательно – журнал одинаково открыт для всех. Публикации для авторов бесплатны. 

Все статьи журнала имеют зарегистрированный в системе CrossRef индекс DOI. 

 

На рассмотрение для публикации в журнале принимаются два типа статей: оригинальные 

исследования и обзоры. В оригинальном исследовании должна быть приведена новая 

информация, полученная с помощью экспериментальных методов. Статья должна 

включать последние и актуальные ссылки в области исследования. Могут быть приведены 

результаты, полученные с помощью новых экспериментальных протоколов и их 

модификаций (Методы и протоколы). В обзорной статье проводится анализ существующей 

литературы с описанием проблем в области исследования.  

 

Авторы предоставляют материалы в электронном виде на сайт https://vavilov.elpub.ru/jour/ 

– в электронную редакцию журнала. Объем статьи, который включает все структурные 

элементы рукописи (см. далее), – до 20 страниц формата А4.  

 

Текст рукописи обязательно должен включать: название статьи на русском и английском 

языках; инициалы и фамилии авторов на русском и английском языках; аффилиации на 

русском и английском языках; аннотацию на русском и английском языках; ключевые слова 

на русском и английском языках, основную часть с введением и заключением (или 

выводами), список литературы/References, раздел «Конфликт интересов». 

 

Кроме того, основная часть оригинального исследования обязательно имеет разделы: 

Материал и методы; Результаты; Обсуждение. При наличии в статье большого количества 

иллюстративного материала: таблиц, рисунков, фотографий – авторы могут поместить их в 

дополнительные материалы, которые при верстке будут оформлены в виде приложений (в 

тексте статьи на них будет дана ссылка) и размещены на сайте в электронной версии 

журнала. Например, см. С. 664: https://vavilovj-icg.ru/download/11_Smolenskaya.pdf 

 

Основной текст обзора, кроме введения и заключения, имеет произвольную структуру и 

может быть поделен на подразделы, название которых определяют авторы.  

 

Как оригинальные, так и обзорные статьи могут включать, если авторы сочтут 

необходимым, разделы «Финансирование» и «Благодарности». 

 

Для каждого автора желательно указать идентификатор ORCID. Если его нет, возможна 

бесплатная регистрация на сайте https://orcid.org/. Отсутствие ORCID не является 

препятствием к опубликованию статьи. 

 

Структура рукописи 

Название: должно отражать содержание работы, быть информативным и кратким, но без 

аббревиатур. Печатается строчными буквами. Латинские названия объектов исследований 

в названии статьи пишутся без сокращений, с соблюдением правил таксономической 

номенклатуры. 

Инициалы и фамилия (фамилии) автора(ов) на русском и английском языках. 

https://vavilovj-icg.ru/download/11_Smolenskaya.pdf
https://orcid.org/
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ORCID авторов (при наличии). 

Аффилиации пишут на русском и английском языках: полное официальное название и 

адрес учреждения, где работает(ют) автор(ы); адрес(а) электронной почты автора(ов). 

Отметить арабскими цифрами с верхним индексом соответствие фамилий авторов 

учреждениям, в которых они работают; звездочкой отметить фамилию автора, который 

уполномочен вести переписку от имени авторского коллектива. 

 

Аннотация: должна включать краткое изложение актуальности, основной цели работы, 

используемых подходов, полученных результатов и основных выводов. Размер аннотации 

по объему должен быть не менее 250–270 слов. На русском и английском языках. 

 

Ключевые слова: от трех до десяти, отражающих предмет исследования. Должны быть 

приведены через точку с запятой. На русском и английском языках. 

 

Раздел «Финансирование»/«Благодарности» (при необходимости). 

 

Введение: Во Введении необходимо провести анализ текущего состояния исследований и 

его актуальность, обозначить важность проведения исследования и привести основные 

публикации по тематике. Завершить данный раздел необходимо постановкой цели работы. 

 

Материал и методы: Методы должны быть информативны, чтобы они могли быть 

повторены в других экспериментальных исследованиях. Для широко используемых 

методов достаточно привести ссылки на протоколы. Новые методы и протоколы должны 

быть описаны подробно. В разделе должны быть приведена информация и версия 

используемого программного обеспечения с указанием библиографического источника или 

интернет-ресурса. В разделе необходимо привести полный список и характеристику 

экспериментального материала; в случае его большого объема список можно поместить в 

дополнительные материалы. 

 

Результаты: в этом разделе должно быть представлено краткое и точное описание 

экспериментальных исследований. 

 

Обсуждение: авторы должны обсудить собственные результаты с точки зрения 

проведенных ранее исследований и сделать соответствующие выводы о значимости 

полученных данных.  

 

Заключение/Выводы 

 

Список литературы/References (Требования к оформлению библиографических ссылок 

см. далее) 

 

Конфликт интересов: на русском языке (дословно): Авторы заявляют об отсутствии 

конфликта интересов. На английском языке (дословно): Conflict of interest. The authors 

declare no conflict of interest. 
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Набор текста 

Основной текст – шрифт Times New Roman, цвет черный, через 1.5 интервала, 

выравнивание по ширине, без переносов, размер кегля 12, поля 3 см со всех сторон, 

страницы и строки пронумерованы.  

 

Латинские названия объектов исследований в названии статьи и тексте пишут с 

соблюдением общепринятых правил таксономической номенклатуры: родовые и видовые 

названия (Drosophila, D. melanogaster) — курсивом; названия таксонов более высокого 

уровня (Drosophilidae) — прямым шрифтом. При первом упоминании в тексте родовые и 

видовые названия приводят без сокращений, далее по тексту родовое название обозначают 

одной прописной (первой) буквой, видовое указывают полностью: D. melanogaster. 

 

Название и символы генов набирают курсивом, а названия их продуктов – прямым 

шрифтом, например: гены fos, c-myc, ATM; белки fos, c-Myc, ATM. Курсивом выделяют 

обозначения мобильных элементов, например hobo-элемент. Названия фагов и вирусов 

пишут в латинской транскрипции прямо, без курсива. 

 

Математические формулы и уравнения располагают по центру строки и нумеруют 

арабскими цифрами в круглых скобках в порядке их упоминания в тексте. 

 

Оформление иллюстративного материала 

Таблицы предоставляют в черно-белом варианте в одном файле с текстом статьи и 

размещают в тексте при первом их упоминании. Опцию «обтекание текста» не используют. 

На каждую таблицу должна быть ссылка в тексте. Таблицы снабжают тематическими 

заголовками и нумеруют арабскими цифрами в порядке их упоминания в тексте. Все графы 

в таблицах должны иметь заголовки. Слова в таблицах не сокращают. Все аббревиатуры 

должны быть расшифрованы в примечаниях к таблице. 

 

Иллюстрации (графики, схемы, фотографии, штриховые рисунки) располагаются в тексте 

статьи при их первом упоминании. Также при подаче статьи иллюстрации присылают 

отдельными файлами. На графиках необходимо указывать величины, значения которых 

дают на осях, и обозначение их размерностей. Все физические размерности рекомендуется 

приводить в международной системе СИ. На каждый рисунок должна быть ссылка в тексте. 

Подписи к иллюстрациям размещают в тексте статьи при первом их упоминании. 

Имеющиеся в схемах детали обозначают арабскими цифрами или буквами латинского 

алфавита и расшифровывают в подписях. Иллюстрации нумеруют в порядке их 

упоминания в тексте. При ссылке в тексте на иллюстрацию указывается ее номер и 

буквенные и цифровые обозначения ее деталей, например: (рис. 1, а). Графики и схемы 

следует выполнять с помощью векторных программ (Excel, Corel Drаw, PowerPoint) и 

присылать в виде отдельных файлов с сохранением форматов, использованных для их 

создания. Если они выполнялись в других векторных программах, то необходимо 

использовать формат EPS, WMF. Фотографии предоставляют в виде отдельных файлов в 

форматах JPEG, TIFF с разрешением 300 dpi. Используемые в статье изображения, 

охраняемые законом об авторском праве, должны сопровождаться письменным 

разрешением правообладателей на их публикацию. 
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Оформление библиографических ссылок 

Библиографические ссылки внутри текста оформляют, используя Гарвардский стиль: в 

круглых скобках (фамилия автора без инициалов, дата). Если у публикации два автора, то 

указывают обе фамилии и год издания: (Gihr, Smith, 2018). Работы трех и более авторов 

цитируют так: (Gatsby et al., 2018; Добров и др., 2019). Ссылки на публикации разных лет 

располагают в хронологическом порядке: (Смирнов и др., 2015; Smith, Gatsby, 2018; 

Антонова, 2020). При цитировании работ одного и того же года ссылки – в алфавитном 

порядке, сначала русские, затем иностранные фамилии: (Петров и др., 2019; Goldbeter et al., 

2019). Если приводят несколько работ одного и того же автора или одних и тех же 

соавторов, опубликованных в одном и том же году, то к году добавляют русские или 

латинские строчные буквы в алфавитном порядке, например: (Семенов и др., 2015а, б; 

Smith, 2017a, b). Порядок расстановки букв определяется положением статьи в разделе 

«Список литературы/References». 

 

Раздел «Список литературы/References» должен содержать полное библиографическое 

описание всех литературных источников, ссылки на которые фигурируют в тексте. В 

список литературы включают только рецензируемые источники – статьи из научных 

журналов и монографии. Библиографические ссылки должны быть верифицированы, 

выходные данные проверены на официальном сайте журналов и/или издательств. 

Информацию о таких источниках, как ГОСТы, статистические отчеты, статьи в 

общественно-политических газетах, на сайтах и в блогах, следует помещать в сноску. Не 

допускается цитирование учебников, диссертаций и авторефератов 

Источники приводят в алфавитном порядке, сначала на русском языке вместе с переводом 

на английский (подробнее см. далее), затем на иностранных языках с указанием фамилий и 

инициалов всех авторов каждой публикации. В статье на английском языке перевод 

источников на русский язык не требуется. Работы одного и того же автора располагают в 

хронологическом порядке. Если в списке приводят несколько работ одного автора, 

опубликованных в одном и том же году, им дают буквенные обозначения: 2017а, б, в; для 

англоязычных источников: 2017a, b, c. 

 

В ссылке на статью из журнала должны быть: через запятую перечислены все авторы 

(фамилия и инициалы не разделяются запятой, после каждого инициала ставится точка). 

Название статьи. Название журнала. Выходные данные: год, том, номер выпуска, номера 

страниц – приведены без пробелов в формате: 2023;5(2):35-42. В конце ссылки указывают 

DOI (без точки после номера). 

Ссылки на источники, опубликованные на русском языке, приводят одним абзацем: сначала 

на языке оригинала, затем после точки в квадратных скобках на английском языке так, как 

указано в цитируемой статье, если журнал публикует перевод названия и ФИО авторов на 

английском языке. В конце ссылки ставится указание на язык работы: (in Russian). Если в 

цитируемом источнике нет переводов названия и ФИО авторов на английский язык, ссылку 

необходимо латинизировать, за исключением названия: оно должно быть переведено на 

английский язык. Для транслитерации имен и фамилий авторов и названий журналов 

следует использовать стандарт BSI. 
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Для создания и оформления ссылок рекомендуем использовать программу Mendeley, стиль 

Vavilov journal. Для этого вам необходимо подключить этот стиль к вашей версии Mendeley. 

Шаг 1. Сохраните файл стиля Vavilov_journal.csl себе на компьютер в любую папку, которая 

не будет случайно удалена. 

Шаг 2. Перейдите по ссылке https://csl.mendeley.com/about/. Выберите меню «Visual Editor» 

вверху страницы. Если вы еще не выполнили вход в аккаунт Elsevier/Mendeley, то введите 

ваш адрес электронной почты и пароль. 

Шаг 3. В левом углу страницы выберите меню «Style» -> «Load Style…» и укажите путь к 

файлу стиля *.csl. 

Шаг 4. В левом углу страницы выберите меню «Style» -> «Save Style». Вверху появится 

всплывающий диалог, который спросит вашего разрешения запустить программу Mendeley 

на вашем компьютере. Согласитесь. После этого выбранный стиль будет доступен в списке 

установленных стилей цитирования Mendeley. 

 

Примеры оформления ссылок 

Статья из журнала 

Хютти А.В., Антонова О.Ю., Мироненко Н.В., Гавриленко Т.А., Афанасенко О.С. Устойчивость картофеля к 

карантинным болезням. Вавиловский журнал генетики и селекции. 2017;21(1): 51-61. DOI 10.18699/VJ17.223 

[Khiutti А.V., Antonova O.Yu., Mironenko N.V., Gavrilenko T.A., Afanasenko O.S. Potato resistance to quarantine 

diseases. Vavilov skii Zhurnal Genetiki i Selektsii = Vavilov Journal of Genetics and Breeding. 2017;21(1):51-61. 

DOI 10.18699/VJ17.223 (in Russian)] 
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icg.ru/authors/). 
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(Abstract), состоит из 250–270 слов и содержит краткое изложение актуальности, основной 
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